
ً• وضع الموسيقى :اضغط على الزر متعدد الوظائف "MFB" مرة واحدة لتشغيل/إيقاف الموسيقى مؤقتا واضغط 
لفترة طويلة على مفاتيح" مستوى الصوت "+/- للانتقال إلى المسار التالي/السابق.

• وضع المكالمات :اضغط على الزر متعدد الوظائف "MFB" للرد على المكالمات أو إنهائها؛ واضغط عليه لفترة طويلة 
لرفض المكالمات .اضغط على مفتاح مستوى الصوت +/- في نفس الوقت لإعادة الاتصال بالمكالمة الأخيرة.

• ضبط مستوى الصوت :اضغط على مفتاح" مستوى الصوت "+/- مرة واحدة لرفع/خفض مستوى الصوت.
• استعادة ضبط المصنع :في وضع إيقاف التشغيل ،اضغط لفترة طويلة على الزر متعدد الوظائف "MFB" لمدة 10 

ٍثوان ،وعندما تومض الأضواء الح�اء والزرقاء في وقت واحد ،تتم إعادة التعيين والدخول في وضع اقتران البلوتوث 
ًتلقائيا.

ًتم إعادة الضبط والدخول إلى وضع الإقتران بالبلوتوث تلقائيا.

ٍاضغط مع التثبيت على الزر متعدد الوظائف "MFB" لمدة 5 ثوان والجهاز في حالة إيقاف التشغيل ، وعندما يومض 
المؤشر باللون الأزرق ،تبدأ سماعة الرأس في الاقتران.

ًتدخل سماعة الرأس في وضع الاقتران تلقائيا عند تشغيل السماعة لأول مرة بعد الشراء.  •
ًتدخل سماعة الرأس في وضع الاقتران تلقائيا في حالة قطع اتصال بلوتوث.  •

• تدعم سماعة الرأس الاتصال متعدد النقاط .يعمل الاتصال متعدد النقاط مع جها�ين فقط في الوقت نفسه .بعد 
إقران سماعة الرأس بالجهاز الأول ،تدخل سماعة الرأس مرة أخرى في وضع الاقتران ،وتتصل بنجاح بالجهاز الثاني ،ثم 

ًيجب توصيلها يدويا بالجهاز الأول .وبعد ذلك ،يمكن توصيل سماعة الرأس بكلا الجها�ين في وقت واحد.
ًسيتم إيقاف تشغيل سماعة الرأس تلقائيا في حالة فصل البلوتوث لأكثر من 5 دقائق. سيتم إيقاف تشغيل سماعة   •

ًالرأس تلقائيا إذا تم فصل البلوتوث لأكثر من 4 ساعات تحت وضع ANC أو الوعي.

Press and hold the "MFB" key for 5 seconds in power o� state, when the indicator �ashes blue, 
headphone sta�s to pair.

Pairing

• �e headphone enters pairing mode automatically when you turn on the headphone for the 
   �rst time after purchase.
• �e headphone enters pairing mode automatically if Bluetooth being disconnected.
• �e headphone suppo�s multipoint connection. Multipoint connection works with only two 
   devices at a time. After pairing the headphone with the �rst device, the headphone re-enters 
   pairing mode, successfully connects to the second device, and then manually connects to 
   the �rst device. �en the headphone can be connected to both devices simultaneously.
• �e headphone will automatically turn o� if Bluetooth being disconnected for more than 5 
   minutes.�e headphone will automatically turn o� if Bluetooth being disconnected more 
   than 4 hours under ANC or Awareness mode.

Operation guide 

• Music mode: Press the "MFB" key once to play/pause music; Long press the"Volume+/-" 
   keys to jump to the next/previous track.
• Call mode: Press the "MFB" key to answer/end calls; Long press the "MFB" key to reject 
   calls. Press the "Volume +/-" key once at the same time to redial your last call.
• Adjust the volume: Press the "Volume +/-" key once to adjust the volume up/down.
• Restore facto� setting: Shut down state, long press the "MFB" key for 10 seconds, when 
   the red and blue lights �ash simultaneously, the reset is done and enters Bluetooth 
   pairing mode automatically.

Product: HONOR CHOICE Headphones Pro

Product Model: ROS-ME00

Output power: <9dBm

Bluetooth power: 2.402GHz-2.480GHz

Made in China

                      

Volume +

Volume –

MFB

1

2

3

HONOR CHOICE Headphones Pro

Active noise canceling control

4 ANC button

• Switch between noise control modes: Press the "ANC" key to switch between Active Noise 
   Cancelation and Awareness mode.
• Switch to game mode: Long press the "ANC" key to turn on/o� game mode.
• Ear canal adaptive function: When "ANC" is turned on, double-click the "ANC" key(Bluetooth
   is not connected or music is paused), there is a prompt tone after setting is completed.

EN

Charging instruction

AR

Mantenga presionado el botón "MFB" durante 5 segundos en estado de apagado,cuando el 
indicador parpadee en azul, los auriculares comienzan a emparejarse.        

    
   auriculares vuelven a entrar en el modo de emparejamiento, se conectan correctamente al 
   segundo dispositivo y, a continuación, se conectan manualmente al primer dispositivo. Luego,
   los auriculares se pueden conectar a ambos dispositivos simultáneamente.
• Los auriculares se apagarán automáticamente si el Bluetooth se desconecta durante más de 
   5 minutos.Los auriculares se apagarán automáticamente si Bluetooth se desconecta durante 
   ás de 4 horas en el modo ANC o Concientización.

ES

На выключенных наушниках нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку в 
течение 5 секунд. Когда индикатор замигает синим, наушники начнут сопряжение.

• Наушники переходят в режим сопряжения автоматически при первом включении 
   после покупки.
• Наушники автоматически переходят в режим сопряжения, если интерфейс Bluetooth 
   отключен.
• Наушники поддерживают многоточечное соединение. Многоточечное соединение 
   работает только с двумя устройствами одновременно. После сопряжения наушников 
   с первым устройством наушники снова входят в режим сопряжения, успешно 
   подключаются ко второму устройству, а затем вручную подключаются к первому 
   устройству. После этого наушники можно будет подключить к обоим устройствам 
   одновременно. 
• Наушники автоматически выключаются, если интерфейс Bluetooth отключен более 
   чем на 5 минут.Наушники автоматически выключатся, если Bluetooth отключен более 
   чем на 4 часа в режиме ANC или Awareness.

EN
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EN

AR

• Modo de música: Presione el botón "MFB" una vez para reproducir/pausar música; 
   Mantenga presionados los botones "Volumen +/-" para saltar a la pista siguiente/anterior.
• Modo de llamada: Presione el botón "MFB" para responder/�nalizar llamadas; Mantenga 
   

ES

• Режим музыки. Нажмите многофункциональную кнопку один раз для 
   воспроизведения музыки или выбора паузы. Длительное нажатие кнопок 
   регулировки громкости позволяет перейти к следующему или предыдущему треку.
• Режим вызова. Нажмите многофункциональную кнопку, чтобы принять или завершить 
   вызов. Используйте длительное нажатие многофункциональной кнопки, чтобы 
   отклонить вызов.Одновременно нажмите клавишу громкости +/-,чтобы повторно 
   набрать последний вызов.
• Регулировка громкости. Нажмите кнопку регулировки громкости один раз, чтобы 
   прибавить или убавить громкость.
• Bосстановление заводских настроек. На выключенных наушниках нажмите 
   и удерживайте многофункциональную кнопку в течение 10 секунд. Когда красный и 
   синий индикаторы начнут мигать одновременно, будет выполнена перезагрузка и 
   устройство автоматически перейдет в режим сопряжения Bluetooth.
   
 

RU

RU
• Переключение между режимами шумоподавления. Нажмите кнопку активного 
   шумоподавления, чтобы переключиться между режимами активного шумоподавления
   и информирования.
• Переключение в режим игры. Длительное нажатие кнопки активного шумоподавления 
   позволяет включать и выключать режим игры.
• Адаптивная функция ушного канала: когда функция ANC включена, дважды нажмите 
   кнопку ANC (Bluetooth не подключен или музыка приостановлена), после завершения 
   настройки раздастся звуковой сигнал.

ES
• Cambiar entre los modos de control de ruido: Presione el botón "ANC" para cambiar entre la 
   cancelación activa de ruido y el modo de conciencia.
• Cambiar al modo de juego: Presione prolongadamente el botón "ANC" para activar/desactivar 
   el modo de juego.
• Función de canal auditivo adaptable: cuando la función ANC está activada, presione el botón 
   ANC dos veces (Bluetooth no está conectado o la música está en pausa), sonará un pitido
   cuando se complete la con�guración.

AR (Active للتبديل بين وضع إلغاء الضوضاء النشط "ANC" التبديل بين أوضاع التحكم في الضوضاء :اضغط على زر •
 .(Awareness).ووضع الوعيNoise Cancellation) 

• التبديل إلى وضع الألعاب :اضغط ضغطة طويلة على زر "ANC" لتشغيل/إيقاف وضع الألعاب.
• وظيفة قناة الأذن التكيفية :عندما تكون وظيفة ANC قيد التشغيل ،اضغط على زر ANC مرتين)البلوتوث غير 

ًمتصل أو يتم إيقاف الموسيقى مؤقتا ،(سيصدر صوت صفير عند اكتمال الإعداد .
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SR
Притисните и држите тастер "МФБ" 5 секунди у искљученом стању, када индикатор 
трепери плаво, слушалице почињу да се упарују.

• Слушалице аутоматски улазе у режим упаривања када укључите слушалице први пут 
   након куповине.
• Слушалице аутоматски улазе у режим упаривања ако се Блуетоотх прекине.
• Слушалице подржавају везу са више тачака. Вишетачка веза ради са само два уређаја 
   истовремено. Након упаривања слушалица са првим уређајем, слушалице поново улазе 
   у режим упаривања, успешно се повезују са другим уређајем, а затим се ручно повезују 
   са првим уређајем. Тада се слушалице могу повезати на оба уређаја истовремено.
• Слушалице ће се аутоматски искључити ако се Блуетоотх искључи дуже од 5 минута. 
   Слушалице ће се аутоматски искључити ако се Блуетоотх прекине дуже од 4 сата у 
   режиму АНЦ или Аваренесс.

SR
• Музички режим: Притисните дугме „МФБ“ једном да бисте пустили/паузирали музику, 
   притисните и држите дугме „Јачина звука +/-“ да бисте прешли на следећу/претходну
   нумеру.
• Режим позива: Притисните тастер "МФБ" да бисте одговорили/прекинили позив и 
   дуго притисните тастер "МФБ" да бисте одбили позив. Притисните тастере „Јачина 
   +/-“ истовремено да поново позовете последњи позив.
• Подесите јачину звука: Притисните дугме "Јачина +/-" једном да повећате/смањите
   јачину звука.
• Вратите фабричка подешавања: У искљученом стању, притисните и држите дугме 
   „МФБ“ 10 секунди.

SR
• Пребацивање између режима контроле буке: Притисните тастер „АНЦ“ да бисте се 
   пребацили између активног поништавања буке и режима свести.
• Пребаците се на режим игре: Дуго притисните тастер „АНЦ“ да бисте укључили/
   искључили режим игре.

                     �e internal encoding

                     7740014BET01103

�e power delivered by the charger must be between min 4 Watts required by the 
radio equipment, and max 7.5 Watts in order to achieve the maximum charging 
speed.

يجب أن تكون الطاقة التي يوفرها الشاحن بين الحد الأدنى 4 واط المطلوبة من قبل معدات الراديو،والحد 
الأقصى 7.5 واط من أجل تحقيق أقصى سرعة للشحن.

PH

HK 關機狀態下按住「MFB」鍵5秒，指示燈為藍色閃爍時，耳機開始配對。

• 購買後首次開啟耳機時，耳機會自動進入配對模式。
如果藍牙斷開，耳機會自動進入配對模式。如果藍牙斷開，耳機會自動進入配對模式。• 
耳機支援多點連接。多點連接一次僅適用於兩個裝置。耳機與第一個設備配對後，耳機重新• 

   進入配對模式，成功連接第二設備，然後手動連接第一個設備。然後耳機可以同時連接到兩
   個裝置。

如果藍牙斷開超過 5 分鐘，耳機將自動關機。在 ANC 或 Awareness 模式下，如果藍牙斷開• 
   連接超過 4 小時，耳機將自動關機。

Pindutin nang matagal ang "MFB" key sa loob ng 5 segundo sa power o� state, kapag nag-�ash 
na asul ang indicator, magsisimulang magpares ang headphone.

   
   
   aparato nang sabay-sabay.
• Awtomatikong mag-o-o� ang headphone kung madidiskonekta ang Bluetooth nang 
   higit sa 5 minuto. Awtomatikong mag-o-o� ang headphone kung madidiskonekta ang 
   Bluetooth nang higit sa 4 na oras sa ilalim ng ANC o Awareness mode.

PT
Pressione e segure a tecla "MFB" por 5 segundos no estado desligado, quando o indicador 
piscar em azul, o fone de ouvido começará a emparelhar.

• O fone de ouvido entra no modo de emparelhamento automaticamente quando você liga 
   o fone de ouvido pela primeira vez após a compra.
• O fone de ouvido entra no modo de emparelhamento automaticamente se o Bluetooth 
   for desconectado.
• O fone de ouvido supo�a conexão multiponto. A conexão multiponto funciona com apenas
   dois dispositivos por vez. Depois de emparelhar o fone de ouvido com o primeiro dispositivo, 
   o fone de ouvido entra novamente no modo de emparelhamento, conecta-se com sucesso 
   ao segundo dispositivo e, em seguida, conecta-se manualmente ao primeiro dispositivo. 
   Então o fone de ouvido pode ser conectado aos dois dispositivos simultaneamente.
• O fone de ouvido será desligado automaticamente se o Bluetooth for desconectado por 
   mais de 5 minutos. O fone de ouvido será desligado automaticamente se o Bluetooth for 
   desconectado por mais de 4 horas no modo ANC ou Awareness.

VI
Nhấn và giữ phím "MFB" trong 5 giây ở trạng thái tắt nguồn, khi đèn báo nhấp nháy màu 
xanh lam, tai nghe bắt đầu ghép nối.������ ������������������

• Tai nghe tự động chuyển sang chế độ ghép nối khi bạn bật tai nghe lần đầu tiên sau khi mua.
• Tai nghe sẽ tự động chuyển sang chế độ ghép nối nếu Bluetooth bị ngắt kết nối.
• Tai nghe hỗ trợ kết nối đa điểm. Kết nối đa điểm chỉ hoạt động với hai thiết bị cùng một lúc. 
   Sau khi ghép nối tai nghe với thiết bị đầu tiên, tai nghe sẽ vào lại chế độ ghép nối, kết 
   nối thành công với thiết bị thứ hai, sau đó kết nối thủ công với thiết bị đầu tiên. Sau đó, 
   tai nghe có thể được kết nối đồng thời với cả hai thiết bị.
• Tai nghe sẽ tự động tắt nếu Bluetooth bị ngắt kết nối trong hơn 5 phút. Tai nghe sẽ tự động 
   tắt nếu Bluetooth bị ngắt kết nối trong hơn 4 giờ ở chế độ ANC hoặc Nhận thức.

HK
• 音樂模式：按一次「MFB」鍵播放/暫停音樂；長按「音量+/-」鍵可跳至下一個/上一首曲目。

通話模式：按“MFB”鍵接聽/掛斷電話；長按“MFB”鍵拒接來電。同時按住「音量+/-」鍵可• 
   重撥上次通話。

調整音量：按一次「音量+/-」鍵可增加/減低音量。• 
恢復原廠設定：關機狀態下，長按「MFB」鍵10秒，當紅藍燈同時閃爍時，重設完成，自動• 

   進入藍牙播放模式。

PH
• Music mode: Pindutin ang "MFB" key nang isang beses upang i-play/i-pause ang musika; 
   Pindutin nang matagal ang "Volume/-" na mga key upang lumipat sa susunod/nakaraang 
   track.
• Mode ng tawag: Pindutin ang "MFB" key upang sagutin/tapusin ang mga tawag; Pindutin 
   nang matagal ang "MFB" key upang tanggihan ang mga tawag. Pindutin ang "Volume +/-"
   key nang sabay-sabay upang muling i-dial ang iyong huling tawag.

• Awtomatikong pumapasok ang headphone sa pairing mode kapag binuksan mo ang headphone 
   sa unang pagkakataon pagkatapos bumili.
• Awtomatikong pumapasok ang headphone sa mode ng pagpapares kung nadidiskonekta ang 
   Bluetooth.
• Sinusupo�ahan ng headphone ang multipoint na koneksyon. Gumagana ang multipoint
   na koneksyon sa dalawang device lang sa isang pagkakataon. Pagkatapos ipares ang 
   headphone sa unang device, muling papasok ang headphone sa pairing mode, matagumpay 
   na nakakonekta sa pangalawang device, at pagkatapos ay manu-manong kumonekta sa
   unang device. Pagkatapos ang headphone ay maaaring konektado sa parehong mga  

   
• Ayusin ang volume: Pindutin ang " Dami +/-" key nang isang beses upang ayusin ang  
   volume pataas/pababa.
• Ibalik ang facto� setting: I-shut down ang estado, pindutin nang matagal ang "MFB" key 
   sa loob ng 10 segundo, kapag ang pula at asul na mga ilaw ay sabay-sabay na kumikislap, 
   tapos na ang pag-reset at awtomatikong pumasok sa Bluetooth airing mode.

PT

VI

• Modo música: Pressione a tecla "MFB" uma vez para reproduzir/pausar a música; Pressione 
   longamente as teclas "Volume/-" para pular para a faixa seguinte/anterior.
• Modo de chamada: Pressione a tecla "MFB" para atender/encerrar chamadas; Pressione 
   longamente a tecla "MFB" para rejeitar chamadas. Pressione a tecla "Volume +/-" uma vez 
   ao mesmo tempo para rediscar sua última chamada.
• Ajustar o volume: Pressione a tecla "Volume +/-" uma vez para aumentar/diminuir o volume.
• Restaurar a con�guração de fábrica: estado de desligamento, pressione longamente a tecla 
   "MFB" por 10 segundos, quando as luzes vermelha e azul piscam simultaneamente, a 
   rede�nição é feita e entra no modo de exibição Bluetooth automaticamente.

• Chế độ nhạc: Nhấn phím "MFB" một lần để phát/tạm dừng nhạc; Nhấn và giữ phím "Âm lượng
   +/-" để chuyển sang bài hát tiếp theo/trước đó.
• Chế độ cuộc gọi: Nhấn phím "MFB" để trả lời/kết thúc cuộc gọi; Nhấn và giữ phím "MFB" để 
   từ chối cuộc gọi. Nhấn phím "Âm lượng +/-" một lần cùng lúc để gọi lại cuộc gọi gần đây 
   nhất của bạn.
• Điều chỉnh âm lượng: Nhấn phím "Âm lượng +/-" một lần để điều chỉnh tăng/giảm âm lượng.
• Khôi phục cài đặt gốc: Trạng thái tắt, nhấn và giữ phím "MFB" trong 10 giây, khi đèn đỏ và 
   xanh lam nhấp nháy đồng thời, quá trình thiết lập lại hoàn tất và tự động chuyển sang chế 
   độ phát sóng Bluetooth.

HK
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VI

• 降噪控制模式切換：按下「ANC」鍵可在主動降噪與通透模式之間切換。 
• 切換到遊戲模式：長按「ANC」鍵開啟/關閉遊戲模式。
• 耳道自適應功能：「ANC」開啟時，雙擊「ANC」鍵（藍牙未連線或音樂暫停），設定完成
  後有提示音。

• Lumipat sa pagitan ng noise control mode: Pindutin ang "ANC" key upang lumipat sa pagitan 
   ng Active Noise Cancellation at Awareness mode.
• Lumipat sa mode ng laro: Pindutin nang matagal ang "ANC" key upang i-on/i-o� ang mode 
   ng laro.
• Ear canal adaptive function: Kapag naka-on ang "ANC", i-double click ang "ANC" key (Hindi 
   nakakonekta ang Bluetooth o naka-pause ang musika), may prompt tone pagkatapos 
   makumpleto ang setting.

• Alternar entre os modos de controle de ruído: Pressione a tecla "ANC" para alternar entre o 
   modo Cancelamento Ativo de Ruído e Consciência. 
• Mudar para o modo de jogo: pressione e segure a tecla "ANC" para ligar/desligar o modo 
   de jogo.
• Função adaptativa do canal auditivo: Quando "ANC" está ligado, clique duas vezes na tecla 
   "ANC" (o Bluetooth não está conectado ou a música está pausada), há um tom de ale�a 
   após a conclusão da con�guração.

• Chuyển đổi giữa các chế độ kiểm soát tiếng ồn: Nhấn phím “ANC” để chuyển giữa chế độ 
   Khử tiếng ồn chủ động và Nhận thức.
• Chuyển sang chế độ trò chơi: Nhấn và giữ phím "ANC" để bật/tắt chế độ trò chơi.
• Chức năng thích ứng ống tai: Khi bật "ANC", hãy nhấp đúp vào phím "ANC" (Bluetooth không 
   được kết nối hoặc nhạc bị tạm dừng), sẽ có âm báo nhắc nhở sau khi hoàn tất cài đặt.

TH
กดปุม�  "MFB" ค้างไวเ้ ป�นเวลา 5 วนิาทีในสถานะป�ดเคร�อืง เม�อืไฟแสดงสถานะกะพรบิเป�นสนี � ําเงิน หฟูง� จะเรมิ� จบัคู่

• หฟูง� จะเขา้ สโู่หมดจบัค่โูดยอัตโนมติัเม�อืคณุเป�ดหฟูง� เป�นครงั� แรกหลังจากซ�อื

• หฟูง� จะเขา้ สโู่หมดการจบัค่โูดยอัตโนมติัหากบลทูธูถกูตัดการเช�อืมต่อ

• หฟูง� รองรบัการเช�อืมต่อแบบหลายจุด 

การเช�อืมต่อแบบหลายจุดใชง้านได้กับอุปกรณ์เพยีงสองเคร�อืงในแต่ละครงั�  

หลังจากจบัค่หูฟูง� กับอุปกรณ์ตัวแรกแล้ว หฟู ง� จะเขา้ สโู่หมดจบัค่อีูกครงั�  เช�อืมต่อกับอุปกรณ์ตัวที�สองได้สาํ เรจ็ 

จากนัน� จงึเช�อืมต่อกับอุปกรณ์ตัวแรกด้วยตนเอง จากนัน� หฟูง� สามารถเช�อืมต่อกับอุปกรณ์ทัง� สองได้พรอ้มกัน

• หฟูง� จะป�ดโดยอัตโนมตั ิหากบลทูธูถกูตัดการเช�อืมต่อนานกวา่ 5 นาที 

หฟูง� จะป�ดโดยอัตโนมตั ิหากบลทูธูถกูตัดการเช�อืมต่อเป�นเวลานานกวา่  4 ชวั� โมงภายใต ้ANC หรอืโหมดการรบัรู ้

TH • โหมดเพลง: กดปุม�  "MFB" หน�ึงครงั� เพ�อืเล่น/หยุดเพลง; กดปุม�  "ระดับเสยี ง+/-" 

ค้างไวเ้ พ�อืขา้มไปยงั เพลงถัดไป/ก่อนหน้า

• โหมดการโทร: กดปุม�  "MFB" เพ�อืรบัสาย/วางสาย; กดปุม�  "MFB" ค้างไวเ้ พ�อืปฏิเสธสาย กดปุม�  

"ระดับเสยี ง +/-" หน�ึงครงั� พรอ้มกันเพ�อืโทรซ�าํสายสดุท้ายของคณุ

• ปรบัระดับเสยี ง: กดปุม�  "ระดับเสยี ง +/-" หน�ึงครงั� เพ�อืปรบัระดับเสยี งข�นึ/ลง

• คืนค่าการตัง� ค่าจากโรงงาน: ป�ดสถานะ กดปุม�  "MFB" ค้างไวเ้ป�นเวลา 10 วนิาที 

เม�อืไฟสแีดงและสนี � ําเงินกะพรบิพรอ้มกัน การรเีซต็เสรจ็สนิ� และเขา้ สโู่หมดการออกอากาศ Bluetooth 

โดยอัตโนมตั ิ

• Los auriculares entran en modo de emparejamiento automáticamente cuando los enciende 
   por primera vez después de la compra.
• Los auriculares entran automáticamente en modo de emparejamiento si se desconecta el 
   Bluetooth.
• Los auriculares admiten conexión multipunto. La conexión multipunto funciona solo con dos
  dispositivos a la vez. Después de emparejar los auriculares con el primer dispositivo, los 
   

TH • สลับระหวา่งโหมดควบคมุเสยี งรบกวน: กดปุม�  "ANC"  

เพ�อืสลับระหวา่งโหมดตัดเสยี งรบกวนแบบแอ็คทีฟและโหมดการรบัรู ้

• สลับไปที�โหมดเกม: กดปุม�  "ANC" ค้างไวเ้ พ�อืเป�ด/ป�ดโหมดเกม

• ฟง� ก์ชนั� การปรบัตัวของชอ่งห:ู เม�อืเป�ด "ANC" ใหดั้บเบลิ คลิกที�ปุม�  "ANC"    

(ไมไ่ด้เช�อืมต่อบลทูธูหรอืเพลงถกูหยุดชวั� คราว) จะมเีสยีงเตือนหลังจากการตัง� ค่าเสรจ็สนิ�
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빠른 시작 가이드

   pajisje në të njëjtën kohë. Pas çiftimit të kufjeve me pajisjen e parë, kufjet rihyjnë në 
   modalitetin e çiftimit, lidheni me sukses me pajisjen e dytë dhe më pas lidheni manualisht 
   me pajisjen e parë. Pastaj kufjet mund të lidhen me të dy pajisjet njëkohësisht.
• Kufjet do të �ken automatikisht nëse Bluetooth-i shkëputet për më shumë se 5 minuta.
   Kufjet do të �ken automatikisht nëse Bluetooth-i shkëputet për më shumë se 4 orë në 
   modalitetin ANC ose Ndërgjegjësim.

AL

4

5

6

Shtypni dhe mbani tastin "MFB" për 5 sekonda në gjendje të �kur, kur treguesi pulson blu, 
kufjet �llojnë të çiftohen.

• Když sluchátka pop�é po zakoupení zapnete, automaticky přejdou do režimu párování.
• Pokud dojde k odpojení Bluetooth, sluchátka automaticky přejdou do režimu párování.
• Sluchátka podporují vícebodové připojení. Vícebodové připojení funguje pouze se dvěma 
   zařízeními současně. Po spárování sluchátek s p�ním zařízením se sluchátka znovu přepnou 
   do režimu párování, úspěšně se připojí k druhému zařízení a poté se ručně připojí k p�nímu 
   zařízení. Poté lze sluchátka připojit k oběma zařízením současně.
• Sluchátka se automaticky vypnou, pokud je Bluetooth odpojeno déle než 5 minut. Sluchátka 
   se automaticky vypnou, pokud je Bluetooth odpojeno déle než 4 hodiny v režimu ANC nebo 
   Awareness.

CZ
Stiskněte a podržte tlačítko "MFB" po dobu 5 sekund ve vypnutém stavu, když indikátor 
bliká modře, sluchátka se začnou párovat.

• Der Kop�örer wechselt automatisch in den Kopplungsmodus, wenn Sie den Kop�örer nach 
   dem Kauf zum ersten Mal einschalten.
• Wenn die Bluetooth-Verbindung getrennt wird, wechselt der Kop�örer automatisch in den 
   Kopplungsmodus.
• Der Kop�örer unterstützt Mehrpunktverbindung. Mehrpunktverbindung funktionie� nur 
   mit zwei Geräten gleichzeitig. Nachdem der Kop�örer mit dem ersten Gerät gekoppelt 
   wurde, wechselt der Kop�örer erneut in den Kopplungsmodus, stellt e�olgreich eine 
   Verbindung zum zweiten Gerät her und stellt dann manuell eine Verbindung zum ersten 
   Gerät her. Dann kann der Kop�örer gleichzeitig mit beiden Geräten verbunden werden.
• Der Kop�örer schaltet sich automatisch aus, wenn die Bluetooth-Verbindung länger als 5 
   Minuten getrennt wird. Der Kop�örer schaltet sich automatisch aus, wenn die Bluetooth-
   Verbindung im ANC- oder Awareness-Modus länger als 4 Stunden getrennt ist.

DE
Halten Sie die Taste „MFB“ im ausgeschalteten Zustand 5 Sekunden lang gedrückt. Wenn 
die Anzeige blau blinkt, beginnt die Kopplung des Kop�örers.

• Kõ�aklapid lülituvad automaatselt sidumisrežiimi, kui lülitate kõ�aklapid pärast ostmist 
  esimest korda sisse.
• Kui Bluetooth on lahti ühendatud, lülitub kõ�aklapp automaatselt sidumisrežiimi.
• Kõ�aklapid toetavad mitmepunktiühendust. Mitmepunktiühendus töötab korraga ainult 
   

EE
Vajutage ja hoidke väljalülitatud olekus klahvi "MFB" 5 sekundit, kui indikaator vilgub siniselt, 
alustatakse kõ�aklappide sidumist.

• Kuulokkeet sii�yvät pariliitostilaan automaattisesti, kun kytket kuulokkeet päälle 
   ensimmäisen kerran oston jälkeen.
• Kuulokkeet sii�yvät automaattisesti pariliitostilaan, jos Bluetooth-yhteys katkaistaan.
• Kuulokkeet tukevat monipisteliitäntää. Monipisteyhteys toimii vain kahdella laitteella 
   kerrallaan. Kun kuulokkeet on muodostettu pariksi ensimmäisen laitteen kanssa, 
   kuulokkeet palaavat pariliitostilaan, yhdistävät onnistuneesti toiseen laitteeseen ja 
   muodostavat sitten yhteyden manuaalisesti ensimmäiseen laitteeseen. Sitten kuulokkeet 
   voidaan liittää molempiin laitteisiin samanaikaisesti.
• Kuulokkeet sammuvat automaattisesti, jos Bluetooth-yhteys katkeaa yli 5 minuutiksi. 
   Kuulokkeet sammuvat automaattisesti, jos Bluetooth-yhteys katkeaa yli 4 tunniksi ANC- 
   tai Awareness-tilassa.

FI
Pidä "MFB"-näppäintä painettuna 5 sekuntia virran ollessa pois päältä. Kun merkkivalo 
vilkkuu sinisenä, kuulokkeiden pariliitos alkaa.

• Le casque passe automatiquement en mode d'appairage lorsque vous l'allumez pour la 
   première fois après l'achat.
• Le casque passe automatiquement en mode d'appairage si le Bluetooth est déconnecté.
• Le casque prend en charge la connexion multipoint. La connexion multipoint fonctionne 
   avec seulement deux appareils à la fois. Après avoir couplé le casque avec le premier 
   appareil, le casque entre à nouveau en mode de couplage, se connecte avec succès au 
   deuxième appareil, puis se connecte manuellement au premier appareil. Le casque peut 
   ensuite être connecté aux deux appareils simultanément.
• Le casque s'éteindra automatiquement si Bluetooth est déconnecté pendant plus de 5 
   minutes. Le casque s'éteindra automatiquement si Bluetooth est déconnecté pendant 
   plus de 4 heures en mode ANC ou Awareness.

FR
Appuyez et maintenez la touche « MFB » pendant 5 secondes en état de mise hors tension, 
lorsque l'indicateur clignote en bleu, le casque commence à s'appairer.

• Slušalice automatski ulaze u način rada za uparivanje kada ih uključite p�i put nakon kupnje.
• Slušalice automatski ulaze u način rada za uparivanje ako je Bluetooth prekinut.
• Slušalice podržavaju multipoint vezu. Multipoint veza radi sa samo dva uređaja istovremeno.
   Nakon uparivanja slušalica s p�im uređajem, slušalice ponovno ulaze u način rada za 
   uparivanje, uspješno se povezuju s drugim uređajem, a zatim se ručno povezuju s p�im 
   uređajem. Tada se slušalice mogu spojiti na oba uređaja istovremeno.
• Slušalice će se automatski isključiti ako je Bluetooth prekinut dulje od 5 minuta.Slušalice će 
   se automatski isključiti ako je Bluetooth prekinut dulje od 4 sata pod ANC ili Awareness modom.

HR
Pritisnite i držite tipku "MFB" 5 sekundi dok je napajanje isključeno, kada indikator treperi 
plavo, slušalice se počinju uparivati.

• A fejhallgató automatikusan párosítási módba lép, amikor a vásárlás után először kapcsolja 
  be a fejhallgatót.
• A fejhallgató automatikusan párosítási módba lép, ha a Bluetooth le van választva.
• A fejhallgató támogatja a többpontos csatlakozást. A többpontos kapcsolat egyszerre csak 
   két eszközzel működik. Miután párosította a fejhallgatót az első eszközzel, a fejhallgató újra 
   párosítási módba lép, sikeresen csatlakozik a második eszközhöz, majd manuálisan 
   csatlakozik az első eszközhöz. Ekkor a fejhallgató egyidejűleg mindkét eszközhöz 
   csatlakoztatható.

HU
Nyomja meg és ta�sa lenyomva az "MFB" gombot 5 másodpercig kikapcsolt állapotban, 
amikor a jelzőfény kéken villog, a fejhallgató párosítása megkezdődik.

• Le cu�e entrano automaticamente in modalità di associazione quando le accendi per la 
   prima volta dopo l'acquisto.
• Le cu�e entrano automaticamente in modalità di associazione se il Bluetooth viene 
   disconnesso.
• Le cu�e suppo�ano la connessione multipunto. La connessione multipunto funziona con 
   solo due dispositivi alla volta. Dopo aver abbinato le cu�e al primo dispositivo, le cu�e 
   entreranno nuovamente in modalità di associazione, si connetteranno correttamente al 
   secondo dispositivo, quindi si connetteranno manualmente al primo dispositivo. Quindi le 
   cu�e possono essere collegate a entrambi i dispositivi contemporaneamente.
• Le cu�e si spegneranno automaticamente se il Bluetooth viene disconnesso per più di 5 
   minuti.Le cu�e si spegneranno automaticamente se il Bluetooth viene disconnesso per 
   più di 4 ore in modalità ANC o Awareness.

IT
Tieni premuto il tasto "MFB" per 5 secondi quando è spento, quando l'indicatore lampeggia 
in blu, le cu�e iniziano ad accoppiarsi.

• Los auriculares entran en modo de emparejamiento automáticamente cuando enciende 
   los auriculares por primera vez después de la compra.
• Los auriculares entran en modo de emparejamiento automáticamente si se desconecta el 
   Bluetooth.
• Los auriculares admiten conexión multipunto. La conexión multipunto funciona solo con 
   dos dispositivos a la vez. Después de emparejar los auriculares con el primer dispositivo, 
   los auriculares vuelven a entrar en el modo de emparejamiento, se conectan correctamente 
   al segundo dispositivo y, a continuación, se conectan manualmente al primer dispositivo. 
   Luego, los auriculares se pueden conectar a ambos dispositivos.
• El auricular se apagará automáticamente si el Bluetooth se desconecta por más de 5 
   minutos.El auricular se apagará automáticamente si la conexión Bluetooth se desconecta 
   durante más de 4 horas bajo el modo de cancelación de ruido (ANC) o modo de conciencia.

LAS
Mantenga presionada la tecla "MFB" durante 5 segundos en estado de apagado, cuando 
el indicador parpadea en azul, los auriculares comienzan a emparejarse.

• Austiņas automātiski pāriet savienošanas pārī režīmā, kad austiņas ieslēdzat pirmo reizi pēc 
   iegādes.
• Ja Bluetooth tiek atvienots, austiņas automātiski pāriet savienošanas pārī režīmā.
• Austiņas atbalsta vairāku punktu savienojumu. Vairāku punktu savienojums darbojas tikai 
   ar divām ierīcēm vienlaikus. Pēc austiņu savienošanas pārī ar pirmo ierīci austiņas atkā�oti 
   pāriet savienošanas pārī režīmā, veiksmīgi izveidojiet savienojumu ar otro ierīci un pēc tam 
   manuāli izveidojiet savienojumu ar pirmo ierīci. Tad austiņas var savienot ar abām ierīcēm 
   vienlaikus.
• Austiņas automātiski izslēgsies, ja Bluetooth tiks atvienots ilgāk par 5 minūtēm.Austiņas 
   automātiski izslēgsies, ja Bluetooth tiks atvienots ilgāk par 4 stundām ANC vai Awareness 
   režīmā.

Nospiediet un 5 sekundes turiet taustiņu "MFB" izslēgtā stāvoklī, kad indikators mirgo zilā 
krāsā, austiņas sāk savienot pārī.

LVA

MK
Притиснете го и држете го копчето „MFB“ 5 секунди во состојба на исклучување, 
кога индикаторот трепка сино, слушалките почнуваат да се спаруваат.

• Слушалките влегуваат во режим на спарување автоматски кога ќе ги вклучите 
   слушалките за прв пат по купувањето.
• Слушалките автоматски влегуваат во режим на спарување ако Bluetooth се исклучи.
• Слушалките поддржува поврзување со повеќе точки. Поврзувањето со повеќе точки 
   работи само со два уреди истовремено. По спарувањето на слушалките со првиот 
   уред, слушалките повторно влегуваат во режим на спарување, успешно се поврзете 
   со вториот уред и потоа рачно поврзете се со првиот уред. Тогаш слушалките може 
   да се поврзат со двата уреди истовремено.
• Слушалките автоматски ќе се исклучат ако Bluetooth се исклучи повеќе од 5 минути.
   Слушалките автоматски ќе се исклучат ако Bluetooth се исклучи повеќе од 4 часа во 
   режимот ANC или свесност.

• Słuchawki automatycznie wchodzą w t�b parowania po pierwszym włączeniu słuchawek 
   po zakupie.
• Słuchawki automatycznie przechodzą w t�b parowania w przypadku rozłączenia Bluetooth.
• Słuchawki obsługują połączenie wielopunktowe. Połączenie wielopunktowe działa tylko z 
   dwoma urządzeniami jednocześnie. Po sparowaniu słuchawek z pierwszym urządzeniem 
   słuchawki ponownie wchodzą w t�b parowania, pomyślnie łączą się z drugim urządzeniem, 
   a następnie ręcznie łączą się z pierwszym urządzeniem. Wtedy słuchawki można podłączyć 
   do obu urządzeń jednocześnie.
• Słuchawki wyłączą się automatycznie, jeśli połączenie Bluetooth zostanie rozłączone na 
   dłużej niż 5 minut. Słuchawki wyłączą się automatycznie, jeśli połączenie Bluetooth zostanie 
   rozłączone na dłużej niż 4 godziny w t�bie ANC lub świadomości.

Naciśnij i przytrzymaj klawisz „MFB” przez 5 sekund w stanie wyłączenia, gdy wskaźnik 
zacznie migać na niebiesko, rozpocznie się parowanie słuchawek.

POL

• Căștile intră automat în modul de asociere când porniți căștile pentru prima dată după 
   cumpărare.
• Căștile intră automat în modul de asociere dacă Bluetooth este deconectat.
• Căștile acceptă conexiune multipunct. Conexiunea multipunct funcționează cu doar două 

RO
Apăsați și mențineți apăsată tasta „MFB” timp de 5 secunde în starea oprită, când 
indicatorul clipește în albastru, căștile încep să se asocieze.

• Satın aldıktan sonra kulaklığı ilk kez açtığınızda kulaklık otomatik olarak eşleştirme moduna 
   girer.
• Bluetooth bağlantısı kesilirse kulaklık otomatik olarak eşleştirme moduna girer.
• Kulaklık çok noktalı bağlantıyı destekler. Çok noktalı bağlantı aynı anda yalnızca iki cihazla 
   çalışır. Kulaklığı ilk cihazla eşleştirdikten sonra kulaklık eşleştirme moduna yeniden girer, 
   ikinci cihaza başarıyla bağlanır ve ardından ilk cihaza manuel olarak bağlanır. Daha sonra 
   kulaklık her iki cihaza aynı anda bağlanabilir.
• Bluetooth bağlantısı 5 dakikadan uzun süre kesilirse kulaklık otomatik olarak kapanacaktır.
   ANC veya Farkındalık modunda Bluetooth bağlantısı 4 saatten fazla kesilirse kulaklık otomatik 
   olarak kapanacaktır.

TR
Güç kapalı durumdayken "MFB" tuşunu 5 saniye basılı tutun, gösterge mavi renkte yanıp 
söndüğünde kulaklık eşleşmeye başlar.

• Slušalke se bodo samodejno izklopile, če je povezava Bluetooth prekinjena več kot 5 minut.
   Slušalke se bodo samodejno izklopile, če je povezava Bluetooth prekinjena več kot 4 ure v 
   načinu ANC ali Awareness.

SI
Pritisnite in držite tipko "MFB" 5 sekund v izklopljenem stanju, ko indikator utripa modro, 
se slušalke začnejo seznanjati.
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   kahe seadmega. Pärast kõ�aklappide sidumist esimese seadmega lülituvad kõ�aklapid 
   uuesti sidumisrežiimi, ühenduvad edukalt teise seadmega ja ühendavad seejärel käsitsi 
   esimese seadmega. Seejärel saab kõ�aklapid ühendada mõlema seadmega korraga.
• Kõ�aklapid lülituvad automaatselt välja, kui Bluetoothi   ühendus katkeb kauem kui 5 minutit.
   Kõ�aklapid lülituvad automaatselt välja, kui Bluetooth on ANC- või teadvelolekurežiimis 
   katkestatud kauem kui 4 tundi.

   dispozitive simultan. După împerecherea căștilor cu primul dispozitiv, căștile reintră în 
   modul de asociere, se conectează cu succes la al doilea dispozitiv și apoi se conectează 
   manual la primul dispozitiv. Apoi, căștile pot � conectate la ambele dispozitive simultan.
• Căștile se vor opri automat dacă Bluetooth este deconectat mai mult de 5 minute.Căștile 
   se vor opri automat dacă Bluetooth este deconectat mai mult de 4 ore în modul ANC sau 
   Awareness.

• Modaliteti i muzikës: Shtypni një herë tastin "MFB" për të luajtur/ndërprerë muzikën; 
   Shtypni gjatë butonat "Volume/-" për të kaluar te pjesa tjetër/e mëparshme.
• Modaliteti i thirrjes: Shtypni tastin "MFB" për t'iu përgjigjur/pë�unduar thirrjeve; Shtypni 
   gjatë tastin "MFB" për të refuzuar thirrjet. Shtypni tastin "Volumi +/-" një herë në të njëjtën 
   kohë për të riformuluar thirrjen tuaj të fundit.
• Rregullimi i volumit: Shtypni tastin "Volumi +/-" një herë për të rregulluar volumin la�/ulur.
• Rivendosja e cilësimeve të fabrikës: Gjendja e mbylljes, shtypni gjatë tastin "MFB" për 10 
   sekonda, kur dritat e kuqe dhe blu të ndezin njëkohësisht, rivendosja është k�er dhe hyni 
   automatikisht në modalitetin e ajrimit Bluetooth.

AL

• Hudební režim: Stiskněte jednou tlačítko "MFB" pro přehrávání/pozastavení hudby; Dlouhým 
   stisknutím tlačítek "Volume/-" přeskočíte na další/předchozí skladbu.
• Režim hovoru: Stisknutím tlačítka „MFB“ přijmete/ukončíte hovo�; Hovor odmítnete 
   dlouhým stisknutím tlačítka „MFB“. Stiskněte současně tlačítko "Hlasitost +/-" pro 
   opětovné vytočení posledního hovoru.
• Nastavení hlasitosti: Stiskněte jednou tlačítko "Hlasitost +/-" pro zvýšení/snížení hlasitosti.
• Obnovení továrního nastavení: Vypnutí, dlouze stiskněte tlačítko "MFB" po dobu 10 sekund, 
   když če�ená a modrá kontrolka blikají současně, reset je proveden a automaticky vstoupíte 
   do režimu vysílání Bluetooth.

CZ

• Musikmodus: Drücken Sie einmal die Taste „MFB“, um Musik abzuspielen/anzuhalten; 
   drücken Sie lange die Tasten „Lautstärke/-“, um zum nächsten/vorherigen Titel zu springen.
• Anrufmodus: Drücken Sie die Taste „MFB“, um Anrufe anzunehmen/zu beenden. Drücken 
   Sie die Taste „MFB“ lange, um Anrufe abzulehnen. Drücken Sie gleichzeitig einmal die Taste
   „Lautstärke +/-“, um Ihren letzten Anruf erneut zu wählen.
• Lautstärke anpassen: Drücken Sie einmal die Taste „Lautstärke +/-“, um die Lautstärke
   lauter/leiser zu regeln.
• Werkseinstellung wiederherstellen: Herunte�ahren, die Taste „MFB“ 10 Sekunden lang 
   gedrückt halten, wenn die roten und blauen Lichter gleichzeitig blinken, ist der Reset 
   abgeschlossen und der Bluetooth-Lüftungsmodus wird automatisch aktivie�.

DE

• Muusikarežiim: muusika esitamiseks/peatamiseks vajutage üks kord klahvi "MFB"; Järgmise
   /eelmise loo juurde liikumiseks vajutage pikalt klahve "Helitugevus+/-".
• Kõnerežiim: kõnede vastuvõtmiseks/lõpetamiseks vajutage klahvi "MFB"; Kõnedest 
   keeldumiseks vajutage pikalt klahvi "MFB". Viimase kõne kordusvalimiseks vajutage 
   samaaegselt klahvi "Helitugevus +/-".
• Helitugevuse reguleerimine: helitugevuse suurendamiseks/vähendamiseks vajutage üks 
   kord klahvi "Helitugevus +/-".
• Tehaseseadete taastamine: väljalülitatud olek, pikalt 10 sekundit klahvi "MFB" vajutades, 
   kui punane ja sinine tuli vilguvad üheaegselt, on lähtestamine tehtud ja siseneb automaatselt 
   Bluetoothi   eetrirežiimi.

EE

• Musiikkitila: Paina "MFB"-näppäintä kerran toistaaksesi/keskeyttääksesi musiikin; Paina 
   pitkään "Volume/-"-näppäimiä sii�yäksesi seuraavaan/edelliseen kappaleeseen.
• Puhelutila: Paina "MFB"-näppäintä vastataksesi/lopettaaksesi puhelut; Paina pitkään "MFB"
   -näppäintä hylätäksesi puhelut. Paina "Äänenvoimakkuus +/-" -näppäintä kerran 
   samanaikaisesti soittaaksesi viimeisimmän puhelun uudelleen.
• Säädä äänenvoimakkuutta: Paina "Äänenvoimakkuus +/-" -näppäintä kerran säätääksesi 
   äänenvoimakkuutta ylös/alas.
• Palauta tehdasasetukset: Sammuta tila, paina pitkään "MFB"-näppäintä 10 sekuntia, kun 
   punainen ja sininen valot vilkkuvat samanaikaisesti, palautus on valmis ja siir� Bluetooth-
   tuuletustilaan automaattisesti.

FI
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• Mode appel : appuyez sur la touche « MFB » pour répondre/terminer les appels ; Appuyez 
   longuement sur la touche « MFB » pour rejeter les appels. Appuyez une fois en même 
   temps sur la touche « Volume +/- » pour recomposer votre dernier appel.
• Régler le volume : appuyez une fois sur la touche "Volume +/-" pour augmenter/diminuer 
   le volume.
• Restaurer les paramètres d'usine : état d'arrêt, appuyez longuement sur la touche « MFB » 
   pendant 10 secondes, lorsque les voyants rouge et bleu clignotent simultanément, la 
   réinitialisation est e�ectuée et entrez automatiquement en mode de di�usion Bluetooth.

FR

• Glazbeni način rada: Pritisnite tipku "MFB" jednom za reprodukciju/pauziranje glazbe; 
   Dugo pritisnite tipke "Glasnoća/-" za skok na sljedeću/prethodnu pjesmu.
• Način poziva: Pritisnite tipku "MFB" za odgovaranje/prekid poziva; Dugo pritisnite tipku 
   "MFB" za odbijanje poziva. Pritisnite tipku "Glasnoća +/-" jednom u isto vrijeme za ponovno 
   

HR

• Zene mód: Nyomja meg egyszer az "MFB" gombot a zene lejátszásához/szüneteltetéséhez; 
   Nyomja meg hosszan a "Hangerő/-" gombokat, hogy a következő/előző számra ugorjon.
• Hívás mód: Nyomja meg az "MFB" gombot a hívások fogadásához/befejezéséhez; Nyomja 
   meg hosszan az "MFB" gombot a hívások elutasításához. Az utolsó hívás újratárcsázásához 
   egyszerre nyomja meg a "Hangerő +/-" gombot.
• A hangerő beállítása: Nyomja meg egyszer a "Hangerő +/-" gombot a hangerő fel/le 
   beállításához.
• Gyári beállítások visszaállítása: Kikapcsolt állapot, hosszan lenyomva az "MFB" gombot 10 
   másodpercig, amikor a piros és a kék fény egyidejűleg villog, a visszaállítás megtö�énik, 
   és automatikusan Bluetooth sugárzási módba lép.

HU

• Modalità musica: premere una volta il tasto "MFB" per riprodurre/mettere in pausa la musica; 
   Premere a lungo i tasti "Volume/-" per passare alla traccia successiva/precedente.
• Modalità chiamata: premere il tasto "MFB" per rispondere/terminare le chiamate; Premere 
   a lungo il tasto "MFB" per ri�utare le chiamate. Premere una volta contemporaneamente il 
   tasto "Volume +/-" per ricomporre l'ultima chiamata.
• Regolare il volume: premere una volta il tasto "Volume +/-" per regolare il volume su/giù.
• Ripristina le impostazioni di fabbrica: spegni lo stato, premi a lungo il tasto "MFB" per 10 
   secondi, quando le luci rossa e blu lampeggiano contemporaneamente, il ripristino viene 
   eseguito e si accede automaticamente alla modalità di trasmissione Bluetooth.

IT
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• Mūzikas režīms: vienu reizi nospiediet taustiņu "MFB", lai atskaņotu/pauzētu mūziku; Turiet 
   nospiestu taustiņus "Skaļums/-", lai pārietu uz nākamo/iepriekšējo ierakstu.
• Zvana režīms: nospiediet taustiņu "MFB", lai atbildētu/beigtu zvanus; Turiet nospiestu 
   taustiņu "MFB", lai noraidītu zvanus. Vienreiz nospiediet taustiņu "Skaļuma +/-", lai atkā�oti 
   izsauktu pēdējo zvanu.
• Skaļuma regulēšana: vienreiz nospiediet taustiņu "Skaļums +/-", lai palielinātu/samazinātu 
   skaļumu.
• Atjaunot rūpnīcas iestatījumus: Izslēgšanas stāvoklis, turiet nospiestu taustiņu "MFB" 10 
   sekundes, kad vienlaikus mirgo sarkanā un zilā gaisma, atiestatīšana tiek veikta un 
   automātiski pāriet Bluetooth apraides režīmā.

LVA

• Режим на музика: Притиснете го копчето „MFB“ еднаш за да репродуцирате/
   паузирате музика; Долго притиснете ги копчињата „Volume/-“ за да скокнете на 
   следната/претходна песна.
• Режим на повик: Притиснете го копчето „MFB“ за да одговорите/завршите повици; 
   Долго притиснете го копчето „MFB“ за да одбиете повици. Притиснете го копчето „
   Volume +/-“ еднаш во исто време за повторно да го бирате последниот повик.
• Прилагодување на јачината на звукот: Притиснете го копчето „Volume +/-“ еднаш 
   за да ја прилагодите јачината на звукот нагоре/намалување.
• Враќање на фабричките поставки: Исклучена состојба, долго притискајте го копчето
   „MFB“ 10 секунди, кога црвеното и синото светло трепкаат истовремено, 
   ресетирањето е завршено и автоматски влегува во режимот за проветрување 
   Bluetooth.

MK

• T�b muzyczny: Naciśnij raz klawisz „MFB”, aby odtwarzać/wstrzymywać muzykę; Naciśnij 
   i przytrzymaj klawisze „Głośność/-”, aby przejść do następnego/poprzedniego utworu.
• T�b połączenia: Naciśnij klawisz „MFB”, aby odbierać/kończyć połączenia; Naciśnij i 
   przytrzymaj klawisz „MFB”, aby odrzucić połączenie. Naciśnij jednocześnie klawisz 
   „Głośność +/-”, aby ponownie wybrać ostatnie połączenie.
• Regulacja głośności: Naciśnij raz przycisk „Głośność +/-”, aby zwiększyć/zmniejszyć głośność.
• Przywróć ustawienia fab�czne: stan wyłączenia, naciśnij i przytrzymaj klawisz „MFB” przez 
  10 sekund, gdy jednocześnie zaczną migać czerwone i niebieskie światła, reset zostanie 
   wykonany i automatycznie przejdzie w t�b wietrzenia Bluetooth.

POL

• Modul muzică: apăsați tasta „MFB” o dată pentru a reda/întrerupe muzica; Apăsați lung 
   tastele „Volum/-” pentru a trece la piesa următoare/anterioră.
• Mod apel: Apăsați tasta „MFB” pentru a răspunde/termina apeluri; Apăsați lung tasta 
   „MFB” pentru a respinge apelurile. Apăsați tasta „Volum +/-” o dată în același timp pentru a 
   reapela ultimul apel.
• Reglați volumul: apăsați o dată tasta „Volum +/-” pentru a regla volumul în sus/scădere.
• Restabiliți setarea din fabrică: Opriți starea, apăsați lung tasta „MFB” timp de 10 secunde, 
   când luminile roșii și albastre clipesc simultan, resetarea este �nalizată și intră automat în 
   modul de difuzare Bluetooth.

RO

• Glasbeni način: enkrat pritisnite tipko "MFB", da predvajate/začasno ustavite glasbo; Dolgo 
   pritisnite tipki "Glasnost/-", da skočite na naslednjo/prejšnjo skladbo.
• Klicni način: Pritisnite tipko "MFB" za sprejem/končanje klica; Dolgo pritisnite tipko "MFB", 
   da zavrnete klice. Enkrat hkrati pritisnite tipko "Glasnost +/-", da ponovno pokličete zadnji 
   klic.
• Prilagodite glasnost: Enkrat pritisnite tipko "Glasnost +/-", da povečate/zmanjšate glasnost.
• Obnovite tovarniške nastavitve: Zaustavite stanje, dolgo pritisnite tipko "MFB" za 10 sekund, 
   ko rdeča in modra lučka hkrati utripata, se ponastavitev izvede in samodejno vstopite v 
   način prezračevanja Bluetooth.

SI

• Müzik modu: Müziği çalmak/duraklatmak için "MFB" tuşuna bir kez basın; Sonraki/önceki 
   parçaya atlamak için "Volume/-" tuşlarına uzun basın.
• Arama modu: Aramaları cevaplamak/sonlandırmak için "MFB" tuşuna basın; Aramaları 
   reddetmek için "MFB" tuşuna uzun basın. Son aramanızı tekrar aramak için "Ses +/-" tuşuna 
   aynı anda bir kez basın.
• Sesi ayarlayın: Sesi yukarı/aşağı ayarlamak için "Volume +/-" tuşuna bir kez basın.

TR
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• Ndërrimi ndërmjet modaliteteve të kontrollit të zhurmës: Shtypni tastin "ANC" për të kaluar 
   ndërmjet modalitetit "Anulimi aktiv i zhurmës" dhe modaliteti i Ndërgjegjësimit.
• Kalimi në modalitetin e lojës: Shtypni gjatë tastin "ANC" për të aktivizuar/�kur modalitetin 
   e lojës.
• Funksioni përshtatës i kanalit të veshit: Kur "ANC" është i aktivizuar, klikoni dy herë mbi 
   

AL

• Přepínání mezi režimy regulace hluku: Stisknutím tlačítka "ANC" přepnete mezi aktivním 
   potlačením hluku a režimem uvědomění.
• Přepnutí do herního režimu: Dlouhým stisknutím tlačítka „ANC“ zapnete/vypnete herní režim.
• Adaptivní funkce zvukovodu: Když je zapnuto „ANC“, dvakrát klikněte na tlačítko „ANC“ 
   (Bluetooth není připojeno nebo je hudba pozastavena), po dokončení nastavení se ozve 
   upozorňovací tón.

CZ

• Wechseln zwischen Geräuschkontrollmodi: Drücken Sie die Taste „ANC“, um zwischen 
   aktiver Geräuschunterdrückung und Awareness-Modus zu wechseln.
• In den Spielemodus wechseln: Drücken Sie lange die Taste „ANC“, um den Spielemodus 
   ein-/auszuschalten.
• Gehörgang-Adaptionsfunktion: Wenn „ANC“ eingeschaltet ist, doppelklicken Sie auf die 
   Taste „ANC“ (Bluetooth ist nicht verbunden oder die Musik ist angehalten). Nach Abschluss 
   der Einstellung e�önt ein Hinweiston.

DE

• Mürakontrolli režiimide vahel vahetamine: aktiivse mürasummutuse ja teadlikkuse režiimi
   vahel lülitumiseks vajutage klahvi "ANC".
• Mängurežiimi lülitumine: mängurežiimi sisse-/väljalülitamiseks vajutage pikalt klahvi "ANC".
• Kõ�akanali kohandumisfunktsioon: kui "ANC" on sisse lülitatud, topeltklõpsake klahvi "ANC" 
   (Bluetooth pole ühendatud või muusika on peatatud), pärast seadistamise lõpetamist 
   kostub viip.

EE

• Vaihda melunhallintatilojen välillä: Paina "ANC"-näppäintä vaihtaaksesi aktiivisen 
   melunvaimennustilan ja Awareness-tilan välillä.
• Vaihda pelitilaan: Paina pitkään "ANC"-näppäintä kytkeäksesi pelitilan päälle/pois.
• Ko�akäytävän mukautuva toiminto: Kun "ANC" on päällä, kaksoisnapsauta "ANC"-näppäintä 
   (Bluetooth ei ole yhteydessä tai musiikki on keskeytetty), kuuluu kehoteääni, kun asetus on 
   valmis.

FI

• Basculez entre les modes de contrôle du bruit : appuyez sur la touche "ANC"  pour basculer 
   entre le mode de suppression active du bruit et le mode de sensibilisation.
• Passer en mode jeu : appuyez longuement sur la touche "ANC" pour activer/désactiver le 
   mode jeu.
• Fonction adaptative du conduit auditif : lorsque "ANC" est activé, double-cliquez sur la 
   touche "ANC" (Bluetooth n'est pas connecté ou la musique est en pause), il y a une tonalité 
   d'invite une fois le réglage terminé.

FR

• Prebacivanje između načina kontrole buke: Pritisnite tipku "ANC" za prebacivanje između
   aktivnog poništavanja buke i načina rada svjesnosti.
• Prebacite se na način igre: Dugo pritisnite tipku "ANC" za uključivanje/isključivanje načina igre.
• Funkcija prilagođavanja ušnog kanala: kada je "ANC" uključen, dvaput pritisnite tipku "ANC" 
   (Bluetooth nije povezan ili je glazba pauzirana), čut će se ton nakon dovršetka podešavanja.

HR

• Váltás a zajcsökkentési módok között: Nyomja meg az "ANC" gombot az Aktív zajszűrés és 
   az Awareness mód közötti váltáshoz.
• Váltás játékmódba: Nyomja meg hosszan az "ANC" gombot a játékmód be- és kikapcsolásához.

HU

• Passare da una modalità di controllo del rumore all'altra: premere il tasto "ANC" per passare 
   dalla modalità Cancellazione attiva del rumore alla modalità Consapevolezza.
• Passa alla modalità gioco: premi a lungo il tasto "ANC" per attivare/disattivare la modalità 
   gioco.
• Funzione adattativa del condotto uditivo: quando "ANC" è attivato, fare doppio clic sul tasto 
   "ANC" (il Bluetooth non è connesso o la musica è in pausa), viene emesso un segnale acustico 
   una volta completata l'impostazione.

IT

• Cambie entre modos de control de ruido: Presione la tecla "ANC" para alternar entre 
   Cancelación de Ruido Activa y Modo de Conciencia.
• Cambiar a modo de juego: Mantenga presionado la tecla "ANC" para activar/desactivar el 
   modo de juego.
• Función de adaptación del conducto auditivo: cuando se activa "ANC", haz doble clic en la 
   tecla "ANC" (cuando no estás conectado a Bluetooth o la música está en pausa), se produit 
   un tono de con�rmación después de completar la con�guración.

LAS

• Pārslēgties starp trokšņu kontroles režīmiem: nospiediet taustiņu "ANC", lai pārslēgtos starp 
   aktīvās trokšņa slāpēšanas un apzināšanās režīmu.
• Pārslēgties uz spēles režīmu: ilgi nospiediet taustiņu "ANC", lai ieslēgtu/izslēgtu spēles režīmu.
• Auss kanāla adaptīvā funkcija: kad "ANC" ir ieslēgts, veiciet dubultklikšķi uz taustiņa "ANC" 
   (Bluetooth nav savienots vai mūzika ir apturēta), pēc iestatīšanas atskanēs brīdinājuma 
   signāls.

LVA

• Префрлање помеѓу режимите за контрола на шумот: Притиснете го копчето „ANC“ 
   за да се префрлите помеѓу режимите за активно поништување шум и режим на 
   свесност.
• Префрлете се во режим на игра: долго притиснете го копчето „ANC“ за да го 
   вклучите/исклучите режимот на игра.
• Адаптивна функција на ушниот канал: кога е вклучено „ANC“, кликнете двапати на 
   копчето „ANC“ (Bluetooth не е поврзан или музиката е паузирана), се слуша тон по 
   завршувањето на поставувањето.

MK

• Przełączanie między t�bami kontroli hałasu: Naciśnij przycisk „ANC”, aby przełączyć 
   pomiędzy t�bem aktywnej redukcji szumów i t�bem świadomości.
• Przełącz do t�bu g�: Naciśnij i przytrzymaj klawisz „ANC”, aby włączyć/wyłączyć t�b g�.
• Funkcja adaptacji kanału słuchowego: gdy włączona jest funkcja „ANC”, kliknij dwukrotnie 
   przycisk „ANC” (Bluetooth nie jest podłączony lub muzyka jest wstrzymana). Po zakończeniu 
   ustawień rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

POL

• Comutați între modurile de control al zgomotului: apăsați tasta „ANC” pentru a comuta 
   între anularea activă a zgomotului și modul Conștientizare.
• Comutați la modul joc: apăsați lung tasta „ANC” pentru a activa/dezactiva modul de joc.
• Funcția de adaptare a canalului urechii: Când „ANC” este pornit, faceți dublu clic pe tasta 
   „ANC” (Bluetooth nu este conectat sau muzica este întreruptă), există un ton prompt după 
   �nalizarea setării.

RO

• Preklapljanje med načini nadzora hrupa: Pritisnite tipko "ANC", da preklopite med aktivnim 
   odpravljanjem hrupa in načinom zavedanja.
• Preklopite v način igre: Dolgo pritisnite tipko "ANC", da vklopite/izklopite način igre.
• Funkcija prilagajanja ušesnega kanala: Ko je "ANC" vklopljen, dvokliknite tipko "ANC" 
   (Bluetooth ni povezan ali je glasba začasno ustavljena), po končani nastavitvi se oglasi 
   pozivni ton.

SI

• Gürültü kontrol modları arasında geçiş yapın: Aktif Gürültü Engelleme ve Farkındalık modu 
   arasında geçiş yapmak için "ANC" tuşuna basın.
• Oyun moduna geçin: Oyun modunu açmak/kapatmak için "ANC" tuşuna uzun basın.
• Kulak kanalı uyarlama fonksiyonu: "ANC" açıldığında, "ANC" tuşuna çift tıklayın (Bluetooth 
   bağlı değil veya müzik duraklatıldı), ayar tamamlandıktan sonra bir uyarı sesi duyulur.

TR
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• Mode musique : appuyez une fois sur la touche « MFB » pour lire/mettre en pause la 
   musique ; Appuyez longuement sur les touches « Volume/- » pour passer à la piste suivante
   /précédente.

• Modo de música: Presiona la tecla "MFB" una vez para reproducir/pausar la música; Mantén 
   presionadas las teclas "Volumen+/-" para avanzar a la pista siguiente/anterior.
• Modo de música: Presiona la tecla "MFB" una vez para reproducir/pausar la música; Mantén 
   presionadas las teclas "Volumen+/-" para avanzar a la pista siguiente/anterior.
• Ajusta el volumen: Presiona la tecla "Volumen +/-" una vez para subir/bajar el volumen.

LAS

• Restaurar con�guración de fábrica: Apague el estado, presione durante 10 segundos el 
   botón "MFB" y, cuando las luces roja y azul parpadeen simultáneamente, el restablecimiento 
   se completará y se activará automáticamente el modo de emparejamiento Bluetooth.

• Pri p�om zapnutí slúchadiel po zakúpení sa slúchadlá automaticky prepnú do režimu 
   párovania.
• Slúchadlá sa automaticky prepnú do režimu párovania, ak sa Bluetooth odpojí.
• Slúchadlá podporujú viacbodové pripojenie. Viacbodové pripojenie funguje iba s dvoma 
   zariadeniami súčasne. Po spárovaní slúchadiel s p�ým zariadením sa slúchadlá znova 
   prepnú do režimu párovania, úspešne sa pripojí k druhému zariadeniu a potom sa manuálne 
   pripojí k p�ému zariadeniu. Potom je možné slúchadlá pripojiť k obom zariadeniam súčasne.
• Ak sa Bluetooth odpojí na viac ako 5 minút, slúchadlá sa automaticky vypnú. Slúchadlá sa 
   automaticky vypnú, ak sa Bluetooth odpojí na viac ako 4 hodiny v režime ANC alebo 
   Awareness.

SK
Stlačte a podržte tlačidlo "MFB" na 5 sekúnd vo vypnutom stave, keď indikátor bliká modro, 
slúchadlá sa začnú párovať.

• Režim hudby: Stlačte raz tlačidlo „MFB“ pre prehrávanie/pozastavenie hudby; Dlhým 
   stlačením tlačidiel „Hlasitosť+/-“ preskočíte na nasledujúcu/predchádzajúcu skladbu.
• Režim hovoru: Stlačením tlačidla „MFB“ prijmete/ukončíte hovo�; Hovo� odmietnete 
   dlhým stlačením tlačidla „MFB“. Stlačte súčasne tlačidlo „Hlasitosť +/-“, aby ste znova 
   vytočili posledný hovor.
• Úprava hlasitosti: Stlačte raz tlačidlo „Hlasitosť +/-“ pre zvýšenie/zníženie hlasitosti.
• Obnovenie továrenského nastavenia: Vypnite stav, dlho stlačte tlačidlo "MFB" na 10 sekúnd, 
   keď súčasne blikajú če�ené a modré svetlo, reset sa vykoná a automaticky prejde do režimu 
   vysielania Bluetooth.

SK

• Prepínanie medzi režimami kontroly hluku: Stlačením tlačidla „ANC“ prepínate medzi režimom 
  aktívneho potlačenia hluku a režimom uvedomenia.
• Prepnutie do herného režimu: Dlhým stlačením tlačidla „ANC“ zapnete/vypnete herný režim.
• Funkcia prispôsobenia zvukovodu: Keď je zapnutá funkcia „ANC“, dvakrát kliknite na tlačidlo
  „ANC“ (Bluetooth nie je pripojené alebo je hudba pozastavená), po dokončení nastavenia 
   zaznie výstražný tón.

SK
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• Kufjet hyjnë automatikisht në modalitetin e çiftimit kur ndizni kufjet për herë të parë pas 
   blerjes.
• Kufjet hyjnë automatikisht në modalitetin e çiftimit nëse Bluetooth-i shkëputet.
• Kufjet mbështet lidhjen me shumë pika. Lidhja me shumë pika funksionon vetëm me dy 
   

• A fejhallgató automatikusan kikapcsol, ha a Bluetooth több mint 5 percre megszakad. A 
   fejhallgató automatikusan kikapcsol, ha a Bluetooth több mint 4 órán keresztül megszakad 
   ANC vagy Awareness módban.

• Slušalke samodejno preidejo v način seznanjanja, ko slušalke p�ič vklopite po nakupu.
• Slušalke samodejno preidejo v način seznanjanja, če je povezava Bluetooth prekinjena.
• Slušalke podpirajo večtočkovno povezavo. Večtočkovna povezava deluje le z dvema 
   napravama hkrati. Po seznanitvi slušalk s p�o napravo slušalke znova vstopijo v način 
   seznanjanja, se uspešno povežejo z drugo napravo in nato ročno povežejo s p�o napravo. 
   Nato lahko slušalke povežete z obema napravama hkrati.

   presionado el botón "MFB" para rechazar llamadas.Presione la tecla Volumen +/- al mismo 
   tiempo para volver a marcar la última llamada.
• Ajuste del volumen: Presione el botón "Volumen +/-" una vez para ajustar el volumen hacia 
   arriba/hacia abajo.
• Restaurar la con�guración de fábrica: En modo de apagado, mantenga presionado el botón
   "MFB" durante 10 segundos, cuando las luces roja y azul parpadeen simultáneamente, se 
   realiza el reinicio y entra en el modo de emparejamientoBluetooth automáticamente.

   biranje zadnjeg poziva.
• Podešavanje glasnoće: jednom pritisnite tipku "Glasnoća +/-" za povećanje/smanjenje 
   glasnoće.
• Vraćanje tvorničkih postavki: Isključeno stanje, dugo pritisnite tipku "MFB" 10 sekundi, kada 
   c�ena i plava svjetla zatrepere istovremeno, resetiranje je učinjeno i automatski uđite u 
   Bluetooth način rada.

• Fabrika ayarlarını geri yükleyin: Kapatma durumu, "MFB" tuşuna 10 saniye boyunca uzun 
   basın, kırmızı ve mavi ışıklar aynı anda yanıp söndüğünde sıfırlama yapılır ve otomatik olarak 
   Bluetooth havalandırma moduna girer.

• Функција прилагођавања ушног канала: Када је „АНЦ“ укључен, двапут  кликните на 
   „АНЦ“ тастер (Блуетоотх није повезан или је музика паузирана), чуће се тон 
   упозорења након што је подешавање завршено.

   butonin "ANC" (Bluetooth nuk është i lidhur ose muzika është në pauzë), ka një ton të 
   shpejtë pas pë�undimit të cilësimit.

• Hallójárat adaptív funkciója: Ha az "ANC" be van kapcsolva, kattintson duplán az "ANC" 
   gombra (a Bluetooth nincs csatlakoztatva, vagy a zene szünetel), hangjelzés hallható a 
   beállítás befejezése után.

�� �� ���
전원이 꺼진 상태에서 "MFB" 키를 5초 동안 누르고 있으면 표시등이 파란색으로 깜박이면 헤
드폰이 페어링되기 시작합니다.

• 헤드폰 구입 후 처음 전원을 켜면 자동으로 페어링 모드로 진입합니다.
• 블루투스 연결이 해제되면 헤드폰은 자동으로 페어링 모드로 진입합니다.
• 헤드폰은 다중 연결을 지원합니다. 다중 지점 연결은 한 번에 두 대의 장치에서만 작동합니다.
  헤드폰을 첫 번째 장치와 페어링한 후 헤드폰은 다시 페어링 모드로 들어가 두 번째 장치에 성
  공적으로 연결한 다음 첫 번째 장치에 수동으로 연결합니다. 그러면 헤드폰을 두 장치에 동시에 
  연결할 수 있습니다.
• 블루투스연결이 5분 이상 끊어지면 헤드폰이 자동으로 꺼집니다. ANC 또는 인식 모드에서블
  루투스연결이 4시간 이상 끊어지면 헤드폰이 자동으로 꺼집니다.

KR

• 음악 모드: "MFB" 키를 한 번 눌러 음악을 재생/일시 중지합니다. 다음/이전 트랙으로 이동하
   려면 "볼륨 +/-" 키를 길게 누르세요.
• 통화 모드: "MFB" 키를 눌러 전화를 받거나 끊습니다. 통화를 거부하려면 "MFB" 키를 길게 누
   르세요. 마지막 통화에 재다이얼하려면 "볼륨 +/-" 키를 동시에 한 번 누르세요.
• 볼륨 조정: "볼륨 +/-" 키를 한 번 눌러 볼륨 업/다운을 조정합니다.
• 공장 설정 복원: 상태를 종료하고 "MFB" 키를 10초 동안 길게 누릅니다. 빨간색과 파란색 표시
   등이 동시에 깜박이면 재설정이 완료되고 자동으로 블루투스 방송 모드로 들어갑니다.

KR

• 소음 제어 모드 간 전환: "ANC" 키를 눌러 능동형 소음 제거와 인식 모드 간을 전환합니다.
• 게임 모드로 전환: "ANC" 키를 길게 눌러 게임 모드를 켜거나 끕니다.
• 외이도 적응 기능: "ANC"가 켜져 있을 때 "ANC" 키를 두 번 클릭하면(블루투스가 연결되지 않거
  나 음악이 일시 중지됨) 설정이 완료된 후 프롬프트 톤이 들립니다.

KR
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